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omdat, naar mijm inzien, de compositie van hfet 
werk dat vorderde. Van een romancyclus kan 
men v?el ieder deel op zichzelf lezen, zoogoed 
als dat mogelijk is met lederen anderen modemeia 
roman die een fragment van levensbesld geeft, 
maar om het op zijn juiste waarde te schatten 
moet men het toch zien in zijti verband met het 
geheel. En zeker geldt dat van dezen cyclus, die, 
ondanks zij'n veelkleurigheid en zijn verscheiden
heid van stof en van milieu, een sterke en dui
delijke eeuheid vormt. 

Thans is het derde en laatste deel gereed ge
komen en dus is het uu het moment, aan die 
verzooken-van-lang-geleden gehoor te geven. Tego-
hjfc wordt daarmee afgedaan de brief van de 
lezeres, die een bespreking van „De dans om de 
galg" wenschte. 

Wil men de waarde van deze trilogie van Fa-
hricius in haar juiste proporties zien, dan is het 
noodig te bedenken, dat ze is gelócaliseerd in 
Italië en gedateerd in de laatste helft van de 
186 eeuw. Want door deze localiseering en die 
dateering heeft het een sfeer en eon kleur, die in 
wezen zoowel als in openbaring volkomen anders 
zij'n dan de eigen vaderlandsche sfeer en kleur. 
En de 18e eeuwsche toestanden en verhoudingen 
doen die geheel andere sfeer en kleur dan weer 
sterk verschillen van de huidige. 

Wanneer het gaat om de waardij van deze boe
ken, om de beoordeeling dus van dit romanwerk 
als literaire schepping, mag men die omstandig
heden niet uit het oog verliezen. Als b.v. in de 
verschillende deelen een geestelijke stand wordt 
geteekend, die in gedragingen en in woorden zeer 
vrijzinnige principes huldigt, klaarblijkelijk onder 
toelating van de kerkelij'ke overheid, is dat een 
element, dat in de momenteele situatie vreemd 
aandoet, maar precies past in de sfeer van het 
toenmalige Italiaansche leven. Als allerlei amoreuze 
avonturen met groote zwierigheid en even groote 
vrijmoedigheid worden bedreven en — vooral in 
't laatste deel is dat sterk — min of meer blijken 
te behooren bij wat een „cavaliere" aan zijn 
stand verplicht is, is dat uiting van een geest, 
die het 18e eeuwsche Italië fcemnerkte — 't is 
immers ook een karaktertrek van de Italiaansche 
literatuur uit dien tijd — en daarom ook weer 
bij de omgeving van den roman aansluit. En 
als aan 'het een zoowel als aan het ander wordt 
besteed een weelderige opulentie van schilderende 
woorden, komt dat geheel overeen met de locale 
kleur van de Italiaansche wereld. 

Deze en dergelijke bestanddeelen van de romans 
moet men derhalve zien in het kader van het 
andersoortig© en als zoodanig, literair gesproken, 
ook beoordeelen. 

POPlMItt-VEIÏM.T:! 
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De plaats van Maria, de moeder des Heereii: In de 

beilsgesGliiedenis. 

III. 

Is dan de Madonnavereering niet zelf product 
van theologie? 

Men heefl het vaak genoeg beweerd. 
Daar zou dan eerst al zijn het bericht van hel 

evangelie over de moeder-maagd, dat aanleiding 
gegeven heeft tot den Madonnacultus. Sommigen, 
die de mededeelingen der Schrift over de maag
delijke geboorte reeds houden voor insluipsel der 
theologie in wat zij het origineele evangelie ach
ten, zien hier het begin liggen van heel dezen 
cultus. ^^) Het bovengezegde over Maria's taak, 
juist na de maagdelijke geboorte, moge bewijzen, 
dat men de Schrift niet kan belasten met de be
schuldiging, dat zij de Madonnavereering in de 
wereld heeft geholpen. De Schrift is duidelijk over 
het a d h u e v i r g o (maagd tot op 't moment van 
Luc. 2:7) en wijst het s e m p e r v i r g o (altijd
durend maagd) pertinent af. 

Doch als liet s e m p e r v i r g o der roomsche 
dogmatiek dan al niet zijn kan het bewijs, dat de 
Madonnacidtus stamt uit de theologie, dan — zoo 
beweert men — toch wel zeker het d e i p a r a , 
het t h e o t o k o s; dit dat zij Moeder Gods ge-
heeten wordt. Hier wordt de schuld aangewreven 
aan N i c é a. Nicea^ dat beleed de wezensgelijk
heid ( h o m o o u s i e ) van den Vader en den Zoon. 
Trekt Rome niet de consequenties van Nicéa, wan
neer het van Maria spreekt voortdurend als t h e o-
t o k o s en aan deze haar waardigheid zich ver
plicht geacht heeft te belijden haar onbevlekte ont
vangenis? (vastgesteld 8 Dec. 1854). En demon
streert de dwaasheid van den Mariacultus niet 
dat in Nicea de kerk het spoor der waai-heid 
bijster is geraakt? 

25) Bv. Fr. Heiier. Art. Die Hauptmotive des Madonnenkults 
in Ztschr. f. Theo!, u. Kirche, 1920. 417 en vlg. Zijn-art. is 
ook voor wat nu verder volgt van veel belang en zeer instructiei 
in menig opzicht. 

Nu het derde deel verschenen is, kan men het 
„verhaal" in z'n geheel overzien. 

In het eerste boek wordt verteld de geschiedenis 
van Marietta, die als klein kind is achtergelaten 
door een reizend tooneelgezelschap in het Umbri-
sche bergstadje Tödi, en daar tameUjfe wel in 
het wild opgroeit, tot ze de beschermelinge, straks 
de huisgenooto wordt van den levenslustigen bis
schop, ïusschen beiden groeit een groote liefde, 
maar onder den aandrang van den bisschop trouwt 
Marietta een braven kistenmaker, en de praatgrage 
gemeenschap van het stadje ziet in dezen den 
vader van het kind, dat Marietta verwacht. 

Bij den aanvang van het tweede deel vindt de 
lezer Marietta op haar vlucht naar Rome. Daar 
wordt haar kind geboren. Maar als Antonio, haar 
man, hoort waar ze is, bre&lct hij den ban van 
zijn egoïstisch© en heerschzuchtige moeder (om 
wier invloed Marietta wegging) on neemt vrouw en 
zoon mee terug naar Todi. Daar groeit dan de 
kleine Benedetto op, een wildebras, nauwelij'ks 
zelfs ingetoomd door den bisschop, die voor zijn 
opvoeding zorgt. Brutaliteit ©n zorgeloosheid in 
het najagen van zijn gewaagde avonturen, begaafd
heid en hartstocht, .groot© muzikaliteit en aange
boren gemakfcelijkheid doen hem in de nauwe 
wereld van het kleine stadj© een onweerstaanbaar 
veroveraar zijn. De deftige, oud© mevrouw Galli 
b.v. is zijn opvallend© beschermster: in haar huis 
is Benedetto boven alle wetten verheven. En als 
zij gestorven is en mèt haar kostbare juweelen 
begraven, komt Benedetto tot zijn stoutste daad:' 
hij berooft haar lijk en vlucht. De melodie d©r 
verten, die hem altijd gelokt had, was hem te 
sterk geworden! 

„De dans om de galg" eindelijk brengt hem in 
Venetië, de stad der verlokkingen. Daar leeft hij', 
dank zij het geld, dat de juweelen hebben opge
bracht, zij'n wilde avontuurlust uit in de carna
valssfeer van de luxe-stad, daar is hij andermaal 
de veroveraar — de overwinnaar in tal van amo
reuze aangelegenheden, tot hij, verraden uit jalou-
zie door ©en van de gevaarlij'kste van zijn minna
ressen, sterft aan de galg. Gemakkelijk had hij kun
nen ontkomen en machtige hulp (o.a. van den 
bisschop, die er voor naar Venetië is gekomen) 
zou hem zeker hebben gered, maar hij wil niet, 
omdat Lea, het Joodsche meisje, de eenige, die 
hij oprecht heeft liefgehad, om zijnentwil den dood 
is ingegaan. 

't Eerste wat bij dit overzien van 't verhaal op
valt is, dat er in dit venvikkelde geheel van 
spannend gebeuren verschillende sterk op den 
voorgrond tredende figuren zij'n. In „Komedianten 
trokkeir voorbij": de prachtig geteekende bisschop, 
©en avonturier-in-'t groot, wiens ambtshalve inge
toomde hartstocht bruisend uitbreekt in zij'n zoon. 

Ook deze insinuatie moet worden teruggewezen. 
Nicea heeft over Jlaria niets beleden. "Wanneer het 
over haar maagdelijkheid de formule van het 
apostolicum repeteert, bedoelt het een christolo
gisch dogma, geen niarialogisch axioma te geven. 
En wanneer meer dan honderd jaar later het con
cilie van Efeze (431) Maria plechtig als Moeder 
Gods proclameert, is dat wel theologie. Maar theo
logie, die populaire vroomheid vangt binnen een 
dogmatische omtuining. Populaire vroomheid, die 
niet uit de Schrift of uit het dogma zich voeden 
wilde, maar heel haar wijsheid om.trent putte 
uit de cultuur, i.e. de religiositeit der antieken. 

Efeze — Heiier heeft er terecht op geattendeerd 
— is de stad van Diana geweest. En het is de stad 
van Maria geworden onder de pressie derzelfde 
volkshartstochten, die eens zich machtig vóór 
Demetrius en tegen Paulus in 't geweer lieten 
brengen. 

Daar reeds beginnen de handigheden der room
sche theologie, die de cultuur-elementen, — al zijn 
ze nog zoo onschriftuurlijk — weet op te smelten 
in haar dogmatiek. Het geloof der antieken in de 
moedei'-godinnen wordt in de bedding der kerkleer 
geleid. De kerk heeft er dan geen schade, eigen
lijk slechts voordeel van. Haar theologie wint aan 
levendigheid. En als verwaarloozing van belang
rijke gegevens der Schrift, b.v. over de mensche-
lijke natuur van Christus, zich wil gaan wreken, 
heeft de kerk voor al haar opponenten den uitweg 
van ,een aanplaksel aan de leer der Schriften, dat 
lang zoet houdt. 

Heiier heeft het wel terecht gezegd; dat de Ma
donnacultus als het heele Katholicisme een c o m-
p l e x i o o p p o s i t o r u m (een vermenging van 
tegenstellingen) is. Van hem is ook dit woord: „De 
dogmata over Maria, het theotokos-dogma van 
het Ephesinum evenzoo als de door Pius IX ge
proclameerde leer van de onbevlekte ontvangenis 
zijn slechts te verklaren uit een kruising van theo
logische speculatie en populaire vroomheid." ^̂ ) 
Scherper nog is het woord, dat hij citeert van 
Loisy: „In cultusaangelegenheden is het religieus 
gevoel der massa steeds voorafgegaan aan de leer
beslissing van de kerk over het voorwerp van 
den cultus". En Seeberg schreef terecht dit neer: 
„Naarmate de scherpe grens tusschen kerk en 
wereld wegviel, leerde men waardeeren de 

26) a.w. blz. 433. 

In het tweede deel: Marietta, de moeder, bij wie 
gansch het roerige verleden gestild is in groote, 
angstige zorg voor en om haar kind. In •: het 
derde boek: ©enerzijds Lea, de fiere, voor wie 
de ontwaakte liefde voor den wilden cavaliere de 
dood beteekent, aan den anderen kant Grazias, 
de courtisane, die meende de sterkste te zijn en 
de armelijk-zwakke bleek tegenover B'enedetto. E a 
naast dezen tal van anderen, voortreffelijke v©r-
beeldigen als zij allen: Antonio, de hulpelooze 
„vader" van den jongen, Caesare, de sullig-goedigo 
vrachtiijder, Carlo, de vinnige sbirren-kapitein, me
vrouw Galli, de dwaze matrone, Rosetta, d© ge-
exalteerdo actrice, enz., enz., figuranten allen om 
de centrale figuren heen (al nemen ze soms een 
groote plaats in in het verhaalgebeuren) en ieder 
voor zich versterkend het ééne beeld, dat van 
Benedetto, omdat ze het in zij'n veelvormigheid, 
elk door andere oorzaak, doen uitkomen. 

Men ziet dit alles eerst, als men de drie d©e-
len in hun onderlingen samenhang beschouwt. 
Want door den weelderigen rij'kdom van prachtige 
beschrijvingen, bont-wisselende tooneelen, sterk-
gepassioneerde verhoudingen in ieder deel heen, 
kan men dan de constructieve lij'nen volgen: die 
van den bisschop uit Tödi naar zij'n aan alle 
banden ontsprongen zoon in Venetië; die van 
Mariëtta-als-kind-in-Todi naar haar weerbarstigen, 
wilden jongen in dezelfde omgeving; die van Ma
rietta als d© zorgonvolle Moed©r naar Lea, de 
in-liefde-lijdend© vrouw; die van Mevrouw Galli 
naar Gracias, van Antonio naar Graziadeo — en 
vele andere. En dan kan men ook deze vele 
lijnen zien samenvloeien tot dat ééne beeld; dat 
van Benedetto, door en in dat alles verklaard, 
in di© sfeer ©n door die kleur levend en reëel. Wat 
er is aan te^veel soms in de detailleering der 
opzichzelfstaand© deelen, wordt effect-vermeerde
ring in den cyclus-als-geheel; de uitvoerigheid van 
beschrijving in sommige fragmenten wordt gecom
penseerd door soberheid in andere; het vage van 
zekere figuren in eenig verband wordt dikwijls 
verrassend opgeheven als men henzelf of hun pen
danten ontmoet in een ander gedeelte. 

Beschouwing van de drie deelen tezamen doet 
deze eigenlij'k© qualiteiten van het romanwerk zien: 
de virtuositeit in het scheppen van sfeer, de artis
ticiteit in het overal aanbrengen van de, uitste
kend getroffen, suggestieve, locale kleur, d© merk
waardigheid van den opbouw van het verhaal ko
men dan tot hun recht, beter en duidelij'ker, dan 
wanneer m©n ieder deel afzonderlij'k leest. En ook 
de sfeer en d© kleur worden beter verstaan. Om 
één voorbeeld uit vele te noemen: als men in het 
derde deel de teekening van het verlokkende Veno-
tiaansche leven heeft gezien, krij'gen de verlangens 
van den bisschop uit het eerste deel en de be
koring van de melodie der verten in het tweede 
een gansch ander aspect. 

vreemde (niet-kerkelijke) tinten om het Maria
beeld te kleuren." " ) 

Maria, voorwerp van aanbidding, heilsmiddeiares 
en hulp in allen nood, is niet product van theo
logie. Ze was dit alles reeds in de volksverbeel
ding, toen de theologie nog vrij van deze aber
raties was. Antieke vroomheid heeft zich hier 
geldend welen te maken en haar visie opgedrongen 
aan de theologie der Christelijke kerk. 

Ook de Lendenzen, die Maria doen eeren als 
S e m p e r v i r g o , komen voort uil een gegeven 
der antieke cultuur. Hier sprak de Hang naar 
ascese in hel levensmoede Hellenisme. Pias wan
neer de kerk hieraan haar sanctie heeft verleend 
in de aanvaarding van het monnikwezen, wordt in 
Maria's beeld ook dit element uit de cultuur van 
den dag verwerkt. 

Het resulLaat van de uiteindelijke assimilatie vau 
hel dogma aan de cultuur klinkt wel zeer theolo
gisch. De antieke gegevens krijgen een Christelijke 
kleur en worden in het schema van dogmatische 
categorieën gebracht, met name uit de heilsleer. 
Doch jn zijn wezen is heel de Madonnacultus in
geslopen heidendom. Calvijn, die van een afgod 
dorst te spreken, heeft het wel goed gezien. 

Waar nu de kerk de elementen der populaire 
cultuur gemakkelijk aanvaard heeft, toen het 
Mariabeeld o n t s l a a n ging, verwondert het 
geenszins, dat ze bereid was, dit beeld te blijven 
„volmaken". Door aanvaarding van allerlei ver
dere gegevens, die de cultuur haar bieden bleef. 
Haar dogmatiek heeft die wel niet alle kunnen 
verwerken. Haar kunst evenwel nam voor een 
deel de oude taak der dogmatiek over. En met de 
roomsche kunst deed de legendevorming dapper 
mee. 

Zoo ontstaat in de 12e en 13e eeuw een Maria
beeld, dal de vrouwenvereering van dien tijd in 
kerkelijke banen leidt. De kerk wordt de minstreel 
der Koningin des hemels. 

Van de Schriftgegevens blijft zoo goed als niets 
meer over. Wat met name tiet Gnosticisme in de 
theologie heeft willen binnenloozen langs den ko
ninklijken weg van beïnvloeding van het denken, 

27) R. Seeberg, Lehrbuch der Dogmengeschichte, 1933, II, 211.' 


